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  ЗА МОНОГРАФИЯТА НА ЯНА АНДРЕЕВА НА ТЕМА:
(ЛИТЕРАТУРНИ ПРОЧИТИ НА МИГРАЦИЯТА)

Съответствие на процедурата на законовите изисквания


Според представените документи -  процедурата е в съответствие с  изискванията на нормативната уредба в тази област (Правилник за условията и реда за придобиване на научни степени и заемане на академични длъжности в СУ „Св. Климент Охридски”; Закона за висшето образование; Закона за развитие на академичния състав в Република България и др. свързани нормативни актове).  Спазени са необходимите срокове. 
Биографични данни и академично развитие на кандидата


Доц. д-р Яна Андреева е завършила Испанска филология в Софийския университет през 1990 г, Защитава докторска дисертация по научната специалност 05.04.06 Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия през 2007 г. 
От 1995 година до сега работи в СУ «Св. Кл. Охридски» последователно като асистент (1995‒1998 г.), старши асистент (1998‒2005 г.), главен асистент (2005‒2011 г.) и доцент (2011 г.‒до сега ). 
Водила е лекционни курсове по Португалска литература, Бразилска литература, специализирани курсове по Хетеронимната и ортонимната поезия на Фернанду Песоа, Класицизъм , Мулти-, транс- и интеркултурност в съвременните португалоезични литератури и други, както и е разработила и водила електронни курсове.
Кандидатката е изнасяла неколкократно лекции в чужбина: в Карловия университет в Прага, Чехия в рамките на обмен по програма „Еразъм“, в Университета на Алгарве, Португалия, също в рамките на обмен по програма „Еразъм+:, В Люблинския университет „Мари Кюри Склодовска“, Полша  и др. 
Член е на Международната асоциация на лузитанистите – Коимбра, Португалия (2008 г. - ), на Международнта асоциация за иберо-славянски изследвания – Лисабон, Португалия (2008 г. - ), на Научен център за изследване на европейските и португалоезичните литератури към Филологическия факултет на Лисабонския университет /CLEPUL (2011 г. - ). Яна Андреева е специализирала с изследователски стипендии в Националния университет на Бразилия (декември 1990 г.‒ януари 1993 г.) и Лисабонския класически университет (юни− септември 1996 г.) (юни–септември 1998 г.) (октомври 2001 г. − септември 2002 г.).  Има участие в 5 научни проекта, от които на единият е ръководител, а в другите е член на екипа.

Доц. д-р Андреева е представила 59 бр. публикации, от които – 4 монографии, публикувани в България; 4 глави от книги, публикувани в чужбина. Също така публикации в периодични научни издания: общо 14 бр., в т. ч. 8 бр. в България и 6 бр. в чужбина - статии в тематични сборници, сборници от конференции и поредици. Организирала е международни научни конференции, има и значима административна дейност като ръководител на специалност Португалска филология, съръководител на магистърска програма и заместник-декан по учебната дейност. Всичко това чертае облика на един изключително активен и последователен в изследванията си учен.

Научни интереси и приносите на кандидата 

В настоящата процедура кандидатката участва с общо 27 труда (1 монография и 26 други публикации). Те са издадени в периода след доцентура (след 2011 г). Статиите и студиите са публикувани в специализирани издания, като 16 от тях са отпечатани в България, а други 10 са издадени в чужбина (Португалия, Испания, Аржентина, Полша, Чехия, Унгария).
Тези изследвания могат да се подразделят на три групи:

· Изследвания върху миграционната тематика в португалската и бразилската литература, - най-много на брой сред публикациите. Към тази група спада и монографията „Литературни прочити на миграцията“.

· Изследвания върху съвременната автобиографична литература в Португалия и Бразилия
·  Изследвания върху съвременна и класическа португалска литература.
Монографията „Литературни прочити на миграцията“ е текст , който се фокусира върху  проблема за националната идентичност и общностите, с които индивидът или групата се идентифицират. Тук са анализирани над 40 произведения от 29 автори.  Несъмнен принос на изследването е проследяването на развоя на миграционната тематика в португалската и бразилската литератури от края на ХІХ до началото на ХХІ в. и очертаването на основната разлика между тях по отношение на темата за миграцията и на образа на мигранта, а именно насочването на португалската литература към художественото репрезентиране предимно на емиграцията, а на бразилската – към имиграцията. 
Основните глави на монографията се фокусират върху тематичните структури, които характеризират присъствието на миграционната проблематика в португалски и бразилски текстове от втората половина на ХХ и началото на ХХІ в., непроучени досега в тази посока. Очертан е богат тематичен комплекс, разработен от литературата за миграцията, откроени са основните му компоненти: детериториализацията и ретериториализацията на мигранта; съзнанието за множествена принадлежност и хибридното изграждане на мигрантската идентичност, културните антагонизми и матрици, които са част от културния багаж на мигранта; травматичността на мигрантския опит; психологическото изживяване на диаспората, съхранението или промяната на майчиния език в контакт с други езици.

Изследването изгражда плуралистичен и интердисциплинарен  теоретичен ракурс, в резултат на което анализът разкрива пресичанията между литературната наука и психологията, антропологията, историята, социологията и постколониалната теория, в частност постколониалните изследвания на диаспорите и идентичностите, което е несъмнен принос. 
За първи път пред българския читател е представен толкова голям обзор на миграционните процеси в контекста на португалската и бразилската историческа действителност от втората половина на ХІХ до началото на ХХІ в. 
Структурата на изследването се отличва със стегната строга форма, подчинена на модел, който е колкото академичен, толкова и ясен, функционален сам по себе си. Идеята на монографията гради художествените перспективи към миграцията в отговор на нововъзникващите социални ситуации или на преоценката на историческите контексти. В постоянен диалог с миналото и настоящето на световните миграционни движения, литературната фикция днес всъщност актуализира историята по системен и настойчив начин, чрез избора си да конструира текстуалната репрезентация на миграцията, с която активно моделира представите за миграцията и мигранта в пространството на колективното въображаемо.
Целият текст на монографията е мислен и организиран като книга. Затова липсват тежки теоретични разсъждения, Доколкото в края на отделните глави има обощение на основни проблеми, изведени са някои разъждения, които имат организиращ смисъл, липсва цялостно заключение във финала. Библиографията  е богата и системна.
 Като цяло текстът представлява много сериозно и задълбочено изледване, което се фокусира върху проблемите на идентичността на съвременния човек през призмата на паметта, странстванията, езика, толерантност и нетолерантност, неразбирателство между общности.

От представените в конкурса статии за мен най-интересни бяха статии 5 („Миграционната тематика в наративите на Мануел да Силва Рамош“)  и 7 (“A Manaus dos imigrantes na ficção de Milton Hatoum”), които търсят отговор на това как в мултикултурната среда локалната идентичност на персонажите се моделира от образа на Другия. 
Проблемите на идентичността, на отношенията лична и национална идентичност, женският ракурс към нея, ролята на писателя, постоянното проблематизиране на историческите, политическите, икономическите и културните реалности на Иберийския полуостров, които поставят под въпрос етичните основания на случващото се около индивида са постоянният фокус на представените за конкурса статии.
Анализът  на авторката демонстрира прецизност и зрял аналитизъм, а библиографиите към текстовете са ценен принос за литературната наука, систематизирайки несъбран по подобен начин другаде материал. 

Всичко казано дотук чертае облика на един активен учен, с явни приоритети и открояващи се научни резултати.
Заключение
В заключение държа да подчертая, че единственият кандидат в конкурса за академичната длъжност „професор” в направление 2.1 Филология. Португалоезични литератури” има повече от убедителна като качество на научното изследване и като обем научна продукция и достатъчен научен, администратеивен и педагогически потенциал. В този смисъл убедено предлагам на научното жури да присъди научната длъжност „професор” на доц. д-р. Яна Андреева.

[image: image1.png]Cotwa, 322018 1 ]
Tpodh. -p Maraseina Kostoss-[Tanafioross

7




5

